
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

 

Dimanche 14 septembre 2025 – La Croix glorieuse «Cycle C »  
Sunday September 14th, 2025 – Exaltation of the Holy Cross ‘Cycle C’  
 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Mardi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 17h00    Tuesday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 5PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Today is the exaltation of the cross. And what are we exalting exactly? Of course it’s Jesus’  
sacrifice on the cross, and yet we can become so accustomed to this event that its significance gets lost on 
us. Jesus himself, the most innocent out of all of us, who deserved to be exalted even before his sacrifice, 
“humbled himself and became obedient to the point of death” (Phil 2:8). John 3:16 then says that God so 
loved us and so gave his Son so that all who believe in him may have eternal life. The question now is, what 
else could truly believing in God mean other than to act upon what we’ve been given? Do we in our belief 
humble ourselves, and become obedient to God in picking up our cross by doing those things we don’t feel 
like doing? Are we obedient out of love for God? Doing so will help us to recognize the significance of Jesus’ 
sacrifice, and thus his love. Jesus’ act of complete love and obedience saved the whole world. Our smallest 
acts, then, of love and obedience to God, united to his sacrifice, can change the world. Do we, then, truly 
believe in and exalt the cross though our life? Anonyme 
 

Aujourd'hui, c'est l'exaltation de la croix. Et que célébrons-nous exactement ? Bien sûr, c'est le sacrifice de 
Jésus sur la croix, mais nous pouvons devenir tellement habitués à cet événement que sa signification nous 
échappe. Jésus lui-même, le plus innocent d'entre nous, qui méritait d'être exalté avant même son sacrifice, 
« s'est humilié lui-même et s'est rendu obéissant jusqu'à la mort » (Phil 2, 8). Jean 3, 16 dit ensuite que Dieu 
nous a tant aimés qu'il a donné son Fils afin que tous ceux qui croient en lui aient la vie éternelle. La question 
est maintenant de savoir ce que signifie vraiment croire en Dieu, si ce n'est agir en fonction de ce qui nous a 
été donné. Dans notre foi, nous humilions-nous et devenons-nous obéissants à Dieu en prenant notre croix 
et en faisant les choses que nous n'avons pas envie de faire ? Sommes-nous obéissants par notre amour pour 
Dieu ? Cela nous aidera à reconnaître la signification du sacrifice de Jésus, et donc son amour. L'acte d'amour 
et d'obéissance totale de Jésus a sauvé le monde entier. Nos plus petits actes d'amour et d'obéissance à Dieu, 
unis à son sacrifice, peuvent donc changer le monde. Croyons-nous donc véritablement en la croix et 
l'exaltons-nous à travers notre vie ? Anonymous 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (12) – 6PM – 7PM 
ADORATION & CONFESSION 

Benoit Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (13) 19h   ✞Guylaine Ruest Lorraine Jolicoeur 
Dimanche (14) 9h15 Mes Paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Sunday (14) 11AM  ✞William Scott The family 

Mardi (16) 9h15 ✞Fernande Jaques 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 

Mardi (16) Nursing 10h15 ✞ Denise & Jean Bourgouin 
Marie, Georges, Edmond  

& Thérèse 

Wednesday (17) 9:15AM ✞Marie-Paule Fiola 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 
Mercredi (17) Pavillion 11h PAS DE MESSE NO MASS 

Jeudi (18) 9h15 ✞Jeannette Rempel 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 
Jeudi (18) Pavillion 11h ✞Denis, Jacqueline & Raymond Thérèse 

Friday (19) – 6PM – 7PM 
ADORATION & CONFESSION  ✞Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 

Samedi (20) 19h   ✞Lillian Kampela Gilbert & Janine Legal 
Dimanche (21) 9h15 Mes Paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Sunday (21) 11AM  ✞ Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Colette Levesque, Marie-Louise Legal, Denise 
Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, 
Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita Sabourin, Claudette 
Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold 
in our hearts… 

 
 

DATE IMPORTANTE À RETENIR:  
- Le 16 septembre – Réunion du Heritage Sacred Arts à 19h 

- Le 17 septembre – PAS DE MESSE À LA VILLE – Réunion du Doyennés 
- Le 17 septembre – Réunion du CAÉ à 18h45 

- Le 18 septembre – Réunion du CPP à 18h45 

- Le 19 septembre – Youth Group à 19h 
 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
- September 16th – Heritage Sacred Arts Meeting at 7pm 

- September 17th – NO MASS AT THE VILLA – Deaneries meeting 

- September 17th – PFC meeting at 6:45pm 

- September 18th – PPC meeting at 6:45pm 

- September 19th – Youth Group at 7pm 

ENGLISH CATECHISM CLASSES BEGIN!! 
We will start our 2025/2026 Catechism year on Sunday, September 28. There are classes for grades 1 
to 12 (First Communion Preparation for the grade 2 class and any others who have not yet received their 
First Communion) and we also offer a class for adults and RCIA (Rite of Christian Initiation for Adults - 
for those who are interested in learning about becoming Catholic). 
AND we have an area where parents and preschoolers can play and get to know each other so this is 
definitely something for the WHOLE family! 
Please pass on this information to any individuals or families that might be interested. We can ALL grow 
in the knowledge of our faith, young and old. 
Classes are every Sunday from 9:30 - 10:45am. 
Contact Rosalie Madden for more information and to register: rosaliemadden@outlook.com 
 

La catéchèse du Bon Berger est offerte dans notre paroisse pour les enfants de  
3 ans à 9 ans. Les sessions sont vécues dans l'atrium dans la galerie de l'église. Un  
atrium est un endroit préparé ou le jeune enfant vient faire rencontre avec Dieu dans  
la prière et par le travail de ses mains. La CBB est  fondée sur la base pédagogique de  
Maria Montessori. Nous avons présentement de la place le mercredi de 16h00-18h00, 
cette session se déroule en anglais. SVP contacter Louise au 431-999-1750 
 
The catechesis of the Good Shepherd is offered in our parish for children ages 3 to 9.  
Sessions are held in the atrium in the church's choir loft. An atrium is a prepared  
space where young children can encounter God in prayer and through the work of  
their hands. CGS is based on the pedagogical foundation of Maria Montessori. We  
currently have space on Wednesdays from 4:00 p.m. to 6:00 p.m., this particular  
session is in English. Please contact Louise at 431-999-1750.  

VENEZ DÉCOUVRIR, le SAINT des JEUNES, de VOS JEUNES : SAINT CARLO ACUTIS  
(Canonisé ‘Saint’ le dimanche 7 septembre 2025) ET LES MIRACLES EUCHARISTIQUES. 

Saint Carlos Acutis a été canonisé le 7 septembre, 2025. Ce jeune homme décédé à l’âge de 15 ans 
est le premier saint canonisé qui a été enterré portant des jeans et des espadrilles Nike! 
Venez apprendre plus sur sa vie, sa grande amitié avec Jésus, et son ministère qui a transformé le 
cœur de tellement de gens. 
Présentation par : Louise Normandeau du Québec. 
Ici, à l’église de Sainte-Anne-des-Chênes, mercredi, le 24 septembre à 14h en français 
À la cathédrale de Saint-Boniface samedi, le 27 septembre en anglais (heur à venir) 

 
COME & DISCOVER the MILLENIAL SAINT OF OUR YOUTH, of YOUR YOUTH: SAINT CARLO ACUTIS 

(canonized ‘Saint’ on Sunday, September 7, 2025) AND THE EUCHARISTIC MIRACLES. 
Saint Carlos Acutis was canonized on September 7, 2025. This young man passed away at the age 
of 15. He is said to be the first canonized Saint buried wearing jeans and Nike runners! 
Come discover Carlos’s life, his great love of Jesus and his ministry that has transformed the hearts 
of so many. 
Presented by: Louise Normandeau visiting us from Québec. 
At the St. Boniface Cathedral, Saturday September 27th in English (time to come) 
Here, at our church, Sainte-Anne-des-Chênes Parish, Wednesday, September 24th at 2pm in French 
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Septembre 2025 September 
September 6 & 7 septembre 2025 
Offrandes/Offerings   $1,957.00   
Libre/Loose Cash – Off.   $223.50 
Rénovations/Renovations  $1,437.00 
Besoins de l’Église du Canada/ 
Needs of the Church in Canada  $50.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings   $1,957.00 pour le mois/for the month  
Libre/Loose Cash – Off.   $223.50 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations  $.00 pour le mois/for the month 
Jubilee      $40.00 pour le mois/for the month 
E-Transfer    $500.00 pour le mois/for the month 
 

62 Enveloppes/Envelopes 

 
Merci! Thank you! 

 

 

La Croix glorieuse – 14 septembre 2025 
Nombres 21, 4b-9     Psaume 77(78) 
Philippiens 2, 6-11    Jean 3, 13-17  

Exaltation of the Holy Cross – September 14th 2025 
Numbers 21.4-9     Psalm 78 

Philippians 2.6-11     John 3.13-17 
LA CROIX, SIGNE DE VIE POURQUOI CETTE FÊTE 
de la Croix glorieuse au milieu du mois de 
septembre? On attribue à sainte Hélène la 
redécouverte, vers 350, de la croix qui aurait 
servi au supplice de Jésus de Nazareth. Un 14 
septembre, on présente à la foule des reliques 
de cet objet unique. Ainsi naît la fête de la Croix 
glorieuse, liée à la vie nouvelle et à la gloire qui 
jaillissent de la mort et de la résurrection du 
Christ. 
     Le thème de la gloire se développe tout au 
long de l’Évangile selon saint Jean. Lors de la 
Cène, Jésus annonce sa mort en ces 
termes : « Maintenant le Fils de l’homme est 
glorifié, et Dieu est glorifié en lui. » (Jean 13, 31) 
Comment sa mort peut-elle être glorieuse? La 
réponse nous est fournie dans la lecture 
évangélique de ce dimanche : « Dieu a tellement 
aimé le monde qu’il a donné son Fils unique. » 
Voilà ce que nous fêtons aujourd’hui : par le 
Christ, Dieu vient nous toucher au creux de notre 
mort pour y faire jaillir la vie. Sur la croix, il révèle 
sa gloire, le fond de son être : il est amour. Tracer 
sur nous le signe de la croix signifie 
clairement: « Nous  voici, Seigneur, pour aimer 
comme toi. » 
Yves Chamberland 

“FOR GOD SO LOVED the world that he gave his 
only-begotten Son.” That profound sentence of 
unconditional love is foundational to our faith. 
God’s love is not limited by geography, ethnicity, 
background or merit; it is all-encompassing, for all 
of creation. 
     This is the salvation and redemptive power of 
Christ’s sacrifice. The analogy of Moses lifting up 
the serpent in the wilderness is a metaphorical 
bridge to the crucifixion of Jesus. Just as the 
Israelites were healed by looking at the raised 
bronzed serpent, we too are healed by believing in 
the redemption brought by Jesus when he is lifted 
up on the Cross. 
     God’s love, personified by Jesus’ willing 
sacrifice for the salvation of all, requires us to look 
deeply to extend that same love and mercy to 
ourselves, no matter our sins, and to others. His 
mission was not to condemn the world but to save 
it. Our current world is often quick to judgment 
and condemnation. The gospel calls to us through 
the centuries offering a different perspective, a 
longer view to our life. The path to salvation, the 
sense of completeness and peace offered by the 
way of the Cross, requires us to emulate love and 
mercy to all, extending the same compassion and 
forgiveness we have received. 
Saskia Sivananthan, Surrey, BC 

Rejoice always, pray without ceasing, give thanks in all circumstances;  
for this is the will of God in Christ Jesus for you. 

~ 1 Thessalonians 5:16-18 
 Intendance - Le 14 septembre 2025 - L'Exaltation de la Sainte Croix                               

« Car Dieu a tant aimé le monde qu'il a donné son Fils unique. » JEAN 3, 16 Dieu nous a 
créés pour être en relation avec lui. Le péché a rompu cette relation. Jésus est venu sur 
terre afin que nous puissions nous réconcilier avec Dieu. En suivant l'exemple de Jésus, 
nous pouvons être bénis d'une vie remplie de joie sur terre et d'une vie éternelle au ciel. 
Ce message fondamental est à la base de la gestion de notre foi catholique. Comment 
le vivez-vous dans votre vie quotidienne ? 

 
Stewardship - September 14, 2025 - The Exaltation of the Holy Cross                               
“For God so loved the world that he gave his only Son.”    JOHN 3:16 God created us to be in relationship 
with Him.  Sin broke that relationship.  Jesus come to earth so that we may reconcile our relationship 
with God.  Following Jesus’ example, we can be blessed with a joy-filled life on earth and eternal life in 
Heaven.  This core message is the basis for the stewardship of our Catholic faith.  How do you live this 
out in your daily life? 

 

Announcement – Jubilee Adult Formation - The Jubilee Committee is happy to announce that our 
church will offer the Adult Formation Sessions that have been designed as part of this Jubilee Year.  
There are six themes, therefore six sessions that will be held.  Sessions will begin the weekend of 
September 27/28th.  To register contact Colleen Holloway by text 204-226-4695 or 
email cmhollowayy@gmail.com, please state French or English, name, number of people and 
phone number.  Thank you! 
 

English Sessions held in St. Alphonse Hall 9:30 a.m. – 10:45 a.m. Sundays 
Facilitated by James Kautz, assisted by Danielle Kirpluk and Ryan Dumont. 
Sunday, September 28 - Jubilee Year 
Sunday, Oct 5th - Hope 
Sunday, Oct 12th - Pilgrims of Hope 
Sunday, Oct 19th- Signs of the Time 
Sunday, Oct 26th - appeals for Hope  
Sunday, November 2nd - Anchored in Hope 

 
Annonce – Formation Jubilaire des Adultes - Le Comité Jubilaire est heureux d’annoncer que notre 
église offrira les sessions de formation des adultes qui ont été conçues dans le cadre de cette année 
jubilaire. Il y a six thèmes, donc six sessions qui se tiendront. Les sessions débuteront la fin de 
semaine du 27 & 28 septembre. Pour vous inscrire, communiquez avec Colleen Holloway par texto 
au 204-226-4695 ou par courriel à cmhollowayy@gmail.com, veillez indiquer le français ou 
l’anglais, le nom, le nombre de personnes et le numéro de téléphone. Merci! 
 

Session en français à la Villa de 9h30 à 11h30 le samedi. 
Animé par Martyne Laliberté & Yvon Deschambault. 
Samedi, le 20 septembre (thème 1 - Jubilé) 
Samedi, le 18 octobre (thème 2 - L'espérance) 
Samedi, le 25 octobre (thème 3 - Pèlerins d'espérance sur un chemin synodal) 
Samedi, le 1 novembre (thème 4 - Signes des temps) 
Samedi, le 8 novembre (thème 5 - Appels à l’espérance) 
Samedi, le 22 novembre (thème 6 – Ancrés dans l’espérance) 
 
 

-  

mailto:cmhollowayy@gmail.com
mailto:cmhollowayy@gmail.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

13 & 14 septembre 2025 – September 14th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 13 

Sept., 19h 
Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche le 
14 sept., 9h15 

Volontaire 
Michel & 
Monique 
Chaput 

Norbert 
Ritchot & 

Agnès 
Pelletier 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Francyne & 
Gabriel 

Lemoine 

Michel 
Chaput 

Sunday, 
September  
14th, 11AM 

Kurt & 
Amanda 
Desutter 

Jocob Moore 
& Ben Kautz 

Adam Moore 
& Marj. Sarna 

Sofie, Violet, 
Isaiah & Greta 

Volunteer 
Carson 
Dufault 

20 & 21 septembre 2025 – September 21st 2025 
Samedi le 20 

Sept., 19h 
Volontaire Volontaire 

Claudette 
Lavack 

Volontaire Volontaire 
Léon 

Tétreault 

Dimanche le 
21 sept., 9h15 

Volontaire 

Samuel & 
William 

Deschambault 
& CJ Higgins 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

CJ Higgins 

Sunday, 
September  
21st, 11AM 

Pieter & 
Wendy Lange 

Christian 
Dumont & 

Tristan Gueret 

Samson 
Kirpluk & Erik 

Bonnefoy 
Moore Family Volunteer Andrew Kautz 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Gabriel Lemoine Le 14 septembre 2025 – September 14th 2025 
Guy Chaput & Lorraine Jolicoeur Le 21 septembre 2025 – September 21st 2025 

 

Volunteers needed! 
 

Our parish is very blessed with all the volunteers and what  
they can do to help our parish; we couldn’t do it without you! 
 

We are once again looking for volunteers for: 
- Cleaning one or two months a year (once a week) 
- Grass cutting and/or weed whacking 
- And very soon, Snow clearing of sidewalk and stairs 

 

And as always, if you would like to add your name to the different Liturgical Ministries: 
- Welcoming    -     Offerings 
- Altar Server    -     Reader 
- Communion Minister   -     Communion for the sick 
- Sacristan    -     Music Ministry 
- Sound Board / Computer  -     Recite a decade of the Rosary 

 

Please send an email at info@paroissesteanne.ca or call the office at 204-422-8823 and let us know 
what and where you would like to volunteer. 

 

Bénévoles recherchés! 
 

Notre Paroisse est très bénie avec tous les bénévoles et  
ce qu’ils peuvent faire pour aider notre paroisse; Nous  
ne pourrions pas le faire sans vous! 
 

Nous sommes une fois de plus à la recherche de bénévoles pour : 
- Nettoyage un à deux mois par an (une fois par semaine) 
- Tonte de l’herbe et/ou désherbage 
- Et très bientôt, déneigement des trottoirs et des escaliers 

 

Et comme toujours, si vous souhaitez ajouter votre nom aux différents ministères liturgiques : 
- Accueil     -     Offrandes 
- Servant.e de messe   -     Lecteur.trice 
- Ministre de la Communion  -     Communion aux malades 
- Sacristain.e    -     Chorale 
- Console de son / Ordinateur  -     Résitez une dizaine du Rosaire 

 

Veuillez envoyer un courriel à info@paroissesteanne.ca ou appeler le bureau au 204-422-8823 et 
faites-nous savoir quoi et ou vous aimeriez faire du bénévolat. 

 

 

 
Nathaniel Luis Frank Devriendt 
Sunday, September 21, 2025 – 11am / Dimanche le 21 septembre, 2025 – 11h 
- child of: Richard Robert Frank Devriendt & Megan Marie Agnes Pimentel 
- enfant de: Richard Robert Frank Devriendt & Megan Marie Agnes Pimentel 
 

 

24-hour Adoration October 3rd – 4th, 2025 - In keeping with recommendations for the Jubilee Year by 
the Archdiocese, our parish would like to hold 24-hour adoration beginning with Mass at 7 PM on 
October 3rd (no adoration before mass, adoration and confession to follow mass until 8:30pm) and 
flowing through the night and into Saturday until 6 PM on the 4th.  Confessions October 3rd at 11pm to 
Midnight, October 4th at 8:30am to 9am, 5:30pm to 6pm. We are inviting Parishioners to commit to an 
hour or more of prayer and adoration during this time. During the night we would like to have a 
minimum of 2 people per hour.   Please sign up on the schedule available in the Narthex of the 
church.  We hope to hold more adoration events during the year.  Stay tuned!  
 

Adoration de 24 heures du 3 au 4 octobre 2025 - Conformément aux recommandations de 
l'archidiocèse pour l'année jubilaire, notre paroisse souhaite tenir une adoration de 24 heures débutant 
par la messe à 19h le 3 octobre (pas d’adoration avant la messe, adoration et confession après la 
messe jusqu’à 20h30) et se poursuivant toute la nuit jusqu'au samedi jusqu'à 18h le 4 octobre.  
Confession le 3 octobre de 23h à minuit, le 4 octobre de 8h30 à 9h et de 17h30 à 18h. Nous invitons 
les paroissiens à s'engager à une heure ou plus de prière et d'adoration durant cette période. Pendant 
la nuit, nous souhaitons avoir un minimum de 2 personnes par heure.   Veuillez-vous inscrire à l’horaire 
disponible dans le Narthex de l'église.  Nous espérons organiser plus d'événements d'adoration au cours 
de l'année.  Restez à l'écoute! 
 

Réflexions sur le mariage « Béni soit celui qui se confie en l'Éternel, et dont l'Éternel est l'espérance. » 
Jérémie 17, 7 Confiez-vous votre famille à l'Éternel ? Ou bien placez-vous votre espérance dans votre 
conjoint, en vous-même ou dans vos biens ? 
 

Marriage Tips “Blessed is the one who trusts in the Lord, whose hope is the Lord.” Jer 17:7 Do you trust 
the Lord with your family? Or is your hope in your spouse, yourself, or in your possessions? 
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